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Dati anagrafici                                   
Laura Battini     					Tel. 059 – 282692   
Nata a: Carpi (Mo), in data: 24/09/78 		Cell. 349 - 5742543
Viale Caduti sul Lavoro 81 	 
41122  Modena  					E-mail: laura@elefont.it; slieva@tin.it 



Titoli di studio  
2002: Laurea in Lingue e Letterature Straniere (lingue studiate: TEDESCO, INGLESE e RUSSO – indirizzo: processi comunicativi / traduzione) presso l’Università di Parma con punti 110/110 e lode.

1997: Diploma di maturità ad indirizzo sperimentale linguistico (lingue studiate: INGLESE, TEDESCO e FRANCESE), presso Liceo Classico “L.A. Muratori” (Mo) col voto 54/60.


Combinazioni linguistiche
TEDESCO/INGLESE >> ITALIANO (Ottima conoscenza scritta e orale) – livello C2

FRANCESE >> ITALIANO (Buona conoscenza) – livello B2


Settori di specializzazione: 

PUBBLICITARIO (testi di cartelloni, brochure, presentazioni promozionali di prodotti, cataloghi, menù, testi di localizzazione siti web, turismo, cosmesi e wellness, lifestyle, attrezzature sportive e fitness, sistemi di prenotazione alberghiera on line, newsletter, testi per fiere ed eventi)

TECNICO (fotografia digitale, strumenti musicali elettronici, grafica e software 3D,
manuali e istruzioni d’uso, sistemi informatici, apparecchi elettrodomestici)

LEGALE E COMMERCIALE  (comunicati stampa, corrispondenza, contratti commerciali, 
accordi aziendali, diplomi, attestati, autorizzazioni, certificati)

LETTERARIO (letteratura, narrativa, filosofia, arte, articoli e testate giornalistiche, 
biografie, recensioni di libri, eventi musicali e teatrali)








Supporti informatici disponibili

Hardware:
HP Envy 17-cw0005nl

Software: 
Windows 10, Microsoft Office Home & Business 2021 (Word, Excel, Power Point), Acrobat DC

CAT: 
· SDL Studio 2021 SR 2 Freelance Edition 
· MemoQ Translator 2014 R2 Pro 7.5.68


Certificazioni e incontri di formazione professionale
- Zertifikat Deutsch  - Certificato internazionale europeo per la lingua tedesca,  rilasciato dal   
  Goethe Institut (sede autorizzata di Parma) il 29/06/01 (Voto: Sehr gut) 
- Zentrale Mittelstufen-Prüfung – ZMP, conseguito presso il medesimo istituto il 18/06/02 
  (Voto: Sehr gut).
- Seminario pratico sull’uso di Trados Translator’s Workbench 5.5 Freelance Edition (16-17 maggio 2003, Milano) organizzato dall’A.I.T.I. - Sezione Lombardia
- Seminario sulla traduzione e localizzazione dei comunicati pubblicitari (27 novembre 2004, Bologna) organizzato dall’A.I.T.I. - Sezione Emilia-Romagna
- - Evento formativo “Work & Jazz” tenuto da Erika Leonardi (22 settembre 2013, Modena) organizzato dallo studio di traduzioni Interlanguage Srl (Modena)


Esperienze di studio all’estero
Ho trascorso periodi di studio all’estero, frequentando corsi di lingua intensivi in loco con rilascio di attestati (visibili) presso :

- 1994 - INLINGUA School of languages – Sliema (Malta) 		  
- 1995 - Internationale Ferienkurse Mayrhofen  (Austria)		 
- 1998 - Greenwich School of English – Londra (Inghilterra)	 
- 1999 - Università Politecnica di Odessa (Ucraina)		  
- 2001 - Università Tecnica Statale di S.Pietroburgo (Russia)	 


Esperienze lavorative
1999-2001: collaboratrice interna presso agenzia di traduzioni in Castelfranco Emilia (Mo) per traduzioni, servizi di interpretariato c/o fiere ed eventi (tra cui SAIE, CERSAIE), segreteria telefonica internazionale e corsi di lingua (individuali e di gruppo a tutti i livelli).

Dal 2002: collaborazione in qualità di freelance per traduzioni/interpretariati con agenzie italiane ed estere, oltre a collaborazione interna parallela per project management e traduzione con agenzia di traduzioni sita in Modena (dal 2007 al 2014)


Corsi di lingua aziendali e privati, collettivi e individuali a tutti i livelli, generici e specialistici di settore


Segnalazioni particolari

· DAF - Modena – testi tradotti pubblicati sul catalogo della mostra “ÜberMenschen/Sugli Uomini”  allestita a Modena (11 maggio - 8 giugno 2003) in collaborazione con la Provincia di Modena, Gallerie ACC, Stiftung Weimarer Klassik all’interno del progetto artistico “Kultur 2000”  [Catalogo visibile]

· Traduzione integrale dell’opera poetica The End of the Moon di Laurie Anderson, presentata in anteprima presso l’Auditorium Parco della Musica (Roma) nelle date 12/13 maggio 2005

· Revisione e coordinamento del progetto di traduzione della sceneggiatura dell’ultimo progetto cinematografico di Franco Battiato “Musikanten”, presentato alla 62esima edizione della Mostra del Cinema di Venezia, nella sezione “Orizzonti”.



Prestazioni offerte

- Servizi di TRADUZIONE per tutte le combinazioni linguistiche e i settori sopraindicati

- Servizi di INTERPRETARIATO per TRATTATIVE, VISITE AZIENDALI, ACCOMPAGNAMENTI, PRESENTAZIONE PRODOTTI e altri eventi analoghi (Solo in LINGUA INGLESE)

-  Servizio di POST-EDITING MT

-  Servizi di REVISIONE traduzioni (EDITING) e CORREZIONE BOZZE (PROOF-READING)


-  CORSI DI LINGUE (TEDESCO, INGLESE, FRANCESE) personalizzati a tutti i livelli e LEZIONI DI ITALIANO per stranieri




     *** Disponibilità ad eseguire traduzioni di brevi testi di prova ***




Autorizzo il trattamento dei dati personali ai sensi del D. Lgs. 196/2003

